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Special Sacrament 
No ma"er who I ask about their First Communion, young or older, people have always 

something to share about it. The First Communion seems to be this special sacrament for 
everyone. Some remember the gi$s they get and having family around, others explain 
the dress or suit and feeling fancy and some acknowledge the nice and warm feeling of 

receiving the Host for the first !me. Unfortunately, according to recent sta!s!cs, seventy 
percent of Catholics stopped believing that in the communion, we receive the real body 
and blood, soul, and divinity of Christ. God is truly present there and always available to 

come to our hearts. By receiving the body and blood of Christ, we get the access into 
Divine Life. We need physical food to stay healthy and the same goes for our spirit. We need constant 

nourishment of Eucharist to stay spiritually healthy. Eucharist makes us saints or Christ for others. God can 
bring peace and forgiveness through us in the world. Let us remember about our First Communicants today 

as they receive the Body and Blood of Christ for the first !me. 
 

*************************** 
 

Specjalny Sakrament 
Niezależnie od tego, kogo zapytam o Pierwszą Komunię Święta, młodzi lub starsi ludzie zawsze mają coś do 
powiedzenia na ten temat. Pierwsza Komunia Święta wydaje się być tym szczególnym sakramentem dla 
każdego. Niektórzy pamiętają o prezentach, które dostali i zgromadzoną wokół nich rodzinę, inni opisują 
sukienkę lub garnitur i poczucie bycia kimś specjalnym w tym dniu, a jeszcze inni dzielą sie miłym i ciepłym 
uczuciem przyjęcia Hos(i po raz pierwszy. Niestety, według ostatnich statystyk, siedemdziesiąt procent 
katolików nie wierzy, że w komunii otrzymujemy prawdziwe ciało i krew, duszę i bóstwo Chrystusa. Bóg jest 
tam naprawdę obecny i zawsze dostępny by przyjść do naszych serc. Przyjmując ciało i krew Chrystusa, 
otrzymujemy dostęp do Bożego Życia. Potrzebujemy fizycznego pokarmu aby pozostać zdrowymi i to samo 
dotyczy naszego ducha. Potrzebujemy ciągłego odżywiania się Eucharys(ą, aby pozostać zdrowymi duchowo. 
Eucharys(a czyni nas świętymi lub Chrystusem dla innych. Bóg może przynieść pokój i przebaczenie przez nas 
w świecie. Pamiętajmy o dzieciach Pierwszo-komunijnych dzisiaj, gdy po raz pierwszy otrzymują Ciało i Krew 
Chrystusa. 
 

Renata Sosin—Faith Forma(on Coordinator 

Register for Religious EducaXon  2020-2021 
Wednesdays at 6:15 PM    

 

We offer a wonderful Religious EducaXon Program for students in grades one through 
ConfirmaXon. Our program is combined with St. Emily and the classes are held on that 
campus. In our classes, we cover what Catholics believe, how they pray and how they 
serve.  We also have some fun! We invite you to register for the coming school year.   
This is a sequenXal program, with different material covered each year, so it is  

important that students are enrolled each year they are in grade school.   
There is also a home school opXon. In the coming year, this will include digital access to elearning opXons 
which can complement in-person sessions. 
 

For more informaXon, contact Renata Sosin, Coordinator of Faith FormaXon, at rsosin@stbmp.org  
or Cathy Crino, Director of Religious EducaXon, at ccrino@stemily.org or 847-299-5865.  
 

All available at www.stemilyreled.org   



OUR YOUTH WILL RECEIVE THE SACRAMENT OF CONFIRMATION 
NEXT SUNDAY AT THE 9AM MASS IN ENGLISH AND  

AT 2PM MASS IN POLISH. ALSO, NEXT SUNDAY, JULY 26TH AT 
 A 2PM MASS IN POLISH.  

PLEASE PRAY FOR ALL OUR CONFIRMANDI. 
 

SAKRAMENT BIERZMOWANIA DLA NASZEJ MŁODZIEŻY  
ODBĘDZIE SIĘ W NASTĘPNĄ NIEDZIELĘ PODCZAS MSZY ŚW.  

O GODZ. 9AM W JĘZ. ANGIELSKIM I O GODZ. 2PM W JĘZ. POLSKIM.  
RÓWNIEŻ W NIEDZIELĘ 26-go LIPCA PODCZAS MSZY ŚW.  

O GODZ. 2PM W JĘZ. POLSKIM.  
PROSIMY O MODLITWĘ ZA NASZYCH KANDYDATÓW. 

BLESSING OF THE CARS  
 

in honor of St. Christopher 
— the saint patron of all travelers —  

will be on Saturday, July 25th at 5pm.  
All are welcome. 

Poświęcenie samochodów ku czci patrona 
wszystkich podróżujących, Św. Krzysztofa,  

odbędzie się w sobotę, 25-go lipca o godz. 5pm  
na naszym parkingu. Zapraszamy. 
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ALTAR BREAD AND WINE OR TABERNACLE CANDLE   
 

Deceased loved ones are remembered in a special way by dona!ng in 
their name for the weekly Altar Bread and Wine or the Tabernacle  

Candle. Specific family occasions, such as wedding anniversaries,  
birthdays, bap!sms can also be honored. Suggested dona!on is $30 for 

each. Please contact the parish office to select a date or email Liz at: emika@stbmp.org 
 

Ofiara na Chleb i Wino używane podczas Mszy Św. lub na wieczną lampkę przy tabernaku-
lum może być złożona ku czci pamięci zmarłej bliskiej osoby. Donacje będzie można  

również składać na inne rodzinne okazje tak jak, rocznicę ślubu, urodziny, chrzest, itp...  
Sugerowana ofiara jest $30. Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu wybrania daty: 847-827-9220 

 lub email do Elżbiety: emika@stbmp.org. 



 

40 OUTSTANDING ARTISTS IN FREE ONLINE CONCERT IN THE MEMORY OF JOHN PAUL II 
Concert in Memory of John Paul II CelebraXng 100th Anniversary of His Birth  

h-ps://www.youtube.com/watch?v=cj5mJzIMxcE   OR    www.jp2concert.com 
Viewers will be welcomed by His Excellence Archbishop Stanisław Gądecki, President 

of the Polish Bishops Conference (KEP) Warsaw, Poland and His Eminence Cardinal 
Timothy Dolan, Archbishop of New York, St.Patrick's Cathedral New York, USA  

 

Join us for a celebra!on of the 100th anniversary of the birth of Saint John Paul II. Celebra!on 
is an extraordinary opportunity to recall the message with which Pope John Paul II visited 

millions of believers around the world. For almost 27 years of his pon!ficate, he gained the 
sympathy of people of all skin colors and religions. The teaching of the Holy Father was full of 

humanism; he devoted all his knowledge to man, his problems, injus!ce and poverty, carrying 
a spiritual message that was able to change the face of the world and the Church. John Paul II 
traveled thousands of kilometers to bring a call of love and peace. During his 104 pilgrimages, 

he visited 129 countries with crowds gree!ng him on all con!nents. No other person in the 
world saw so many people praying, crying, laughing and cheering in his honor. 

 The concert program includes sacred and classical music, including Ave Maria by  
F. Schubert, a song of the cult of Mary to whom John Paul II entrusted his life.  

 
 

Zapraszamy Polonię do uczczenia 100 rocznicy urodzin św. Jana Pawła II 
40 ARTYSTÓW Z WIELU KRAJÓW W KONCERCIE ONLINE PAMIĘCI  
ŚW. JANA PAWŁA II—Darmowy koncert dostępny na YouTube:  

h+ps://www.youtube.com/watch?v=cj5mJzIMxcE    oraz na  www.jp2concert.com. 
 

 W 100 rocznicę urodzin Karola Wojtyły, artyści z Polski, Stanów Zjednoczonych, Anglii, Niemiec, Korei, Włoch, 
Japonii, Tajwanu, Turcji i Szwajcarii łączą się by oddać hołd Wielkiemu Polakowi.  Klamrę koncertu stanowi muzyka F. 
Chopina w wykonaniu Szymona Nehringa w pięknej scenerii Zamku Królewskiego na Wawelu.To właśnie w Krakowie 
młody Karol Wojtyła kształcił się w Seminarium Duchownym, by po latach zostać głową Kościoła Katolickiego.  
 Koncert odbywa się pod Patronatem Jego Eminencji Kardynała Dziwisza, widzów powita Arcybiskup Stanisław 
Gądecki, Przewodniczący Konferencji Episkopatu Polski (KEP) oraz Kardynał Timothy Dolan, Arcybiskup Nowego Jorku. 
Partner Koncertu: Polish & Slavic Federal Credit Union (PSFCU) 
Koncert jest pierwszym na tak dużą skalę projektem, który łączy Polaków na całym świecie. 
h;ps://youtu.be/wdS35IGNmiU   Organizator: Fundacja Kultury i Sztuki  www.>is.org 
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WELCOME BACK!   
· dispensa!on from Sunday Mass and Holy Days of Obliga!on con!nues 
· the elderly and those with underlying medical condi!ons should stay at home and par!cipate through livestreamed 

and televised Masses 
· our parish will con!nue livestreaming Masses—Saturday at 4pm in English and Sunday at 10:45am in Polish 
· the limit on a"endees in the archdiocese per Mass and all other liturgical celebra!ons is no more than 20% of total 

church sea!ng capacity – 200 a"endees while maintaining proper social distancing –seats in church and hall 
SIGN UP IS NECESSARY FOR THE WEEKEND MASSES ONLY – SIGN UP AT: STTHOMASBECKETMP.ORG  

Names will be checked off of the sign up list at the door. 
SIGN UP FOR INDIVIDUAL CONFESSION IS ALSO NECESSARY:  STTHOMASBECKETMP.ORG   

 

If you are interested in volunteering during the Masses – are under 65 and without underlying health issues – please 
contact Gail (in English) at: gailmcgeever@comcast.net or Maria (in Polish) at: theisen.maria@yahoo.com 
 

Please remember that the above informa!on may change from day to day. We try our best to keep parishioners 
informed about any changes on a regular basis. Thank you for your pa!ence and understanding.  
 

Parish office is open Monday—Friday from 8am to 1pm.  
Mass inten!ons can be send through mail, call parish office: 847-827-9220 or email Liz: emika@stbmp.org. 

Thank you all for your con!nuous generosity, please con!nue your financial support of our parish.  
Please mail your Sunday contribu!ons to: STB—1321 N. Burning Bush Ln. MP, IL 60056 

electronic donaXons: www.s"homasbecketmp.org and click on GIVECENTRAL 
 text to: 847-243-6184 with the message: DONATE. God Bless! 

 
************************************************************* 

 

WITAMY PONOWNIE! 
·  nadal trwa dyspensa od niedzielnej Mszy Św. i świąt obowiązkowych 

· osoby starsze i chore powinny pozostać domu i uczestniczyć w transmitowanych Mszach Św. 
· parafia kontynuuje transmisje Mszy na żywo—sobota 4pm po angielsku, niedziela 10:45am po polsku 
· limit na Mszy Św. i innych uroczystościach liturgicznych nie może przekroczyć 20% siędzących miejsc: 

200 osób przy zachowaniu odpowiedniego dystansu społecznego.  
Prosimy pamiętać, iż zarezerwowane miejsce może być przydzielone w kościele lub na sali. 

  

ZAPIS NA MSZE ŚW JEST KONIECZNY: STTHOMASBECKET@STBMP.ORG 
Lista nazwisk będzie sprawdzana przy wejściu na Msze Św.  

ZAPIS NA INDIVIDUALNĄ SPOWIEDŹ RÓWNIEŻ KONIECZNY: STTHOMASBECKET@STBMP.ORG. 
 

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY WOLUNTARIUSZOM - zaintreresowane osoby poniżej 65 lat i bez problemów zdrowotnych 
proszone są o kontakt z Gail (w języku angielskim): gailmcgeever@comcast.net, lub Maria (w języku polskim): 

theisen.maria@yahoo.com 
 

Prosimy pamiętać, iż powyższe informacje mogą ulec zmianie z dnia na dzień. Staramy się bardzo aby nasi parafianie 
byli informowani o zmianach na bieżąco za pośrednictwem Facebook, naszej strony internetowej  

i wiadomości przez e-mail. Dziękujemy za cierpliwość i zrozumienie.  
  

Biuro parafialne jest otwarte codziennie od poniedziałku do piątku od 8am do 1pm. 
Intencje można zamawiać przesyłając je przez pocztę, telefonicznie: 847-827-9220 lub przez email do  

Elżbiety: emika@stbmp.org. Serdecznie dziękujemy wszystkim za ciągłą hojność wsparcia finansowego  
naszej parafii. Niedzielne składki można przesłać pocztą na adres: 1321 N. Burning Bush Ln. MP, IL 60056  

drogą elektroniczną: www.s;homasbecketmp.org i wybrać GIVECENTRAL,  
text na nr: 847-243-6184 z wiadomością: DONATE. Bóg zapłać! 
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TREE CUTTING AND TRIMMING—JUNE 2020 
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A PRAYER TO OVERCOME RACISM  
 

Mary, friend and mother to all, through your Son, God has found a way to unite himself to every human 
being, called to be one people, sisters and brothers to each other.  

We ask for your help in calling on your Son, seeking forgiveness for the !mes when we have failed to love 
and respect one another. We ask for your help in obtaining from your Son the grace we need to overcome 
the evil of racism and to build a just society. We ask for your help in following your Son, so that prejudice 
and animosity will no longer infect our minds or hearts but will be replaced with a love that respects the 

dignity of each person.  
Mother of the Church, the Spirit of your Son Jesus warms our hearts: pray for us.  

Amen.  
-United States Conference of Catholic Bishops  

While our parish staff will a-empt to take appropriate precauXons consistent with the advice of public 
health authoriXes, parishioners and guests should understand that they assume the risk of contracXng 

COVID-19 any Xme they enter a public space since such precauXons do not eliminate the risk of infecXon. 
PLEASE BE RESPECTFUL OF THE SAFETY RULES SET IN PLACE FOR EVERYONE’S PROTECTION. 

WEAR A FACE MASK AT ALL TIMES WHILE IN THE CHURCH.  
 

Mimo że pracownicy parafii będą podejmować odpowiednie środki ostrożności, zgodne z zaleceniami 
organów zdrowia publicznego, parafianie i goście powinni być świadomi, że za każdym razem, kiedy 

wchodzą do przestrzeni publicznej, biorą na siebie pewne ryzyko zarażenia się wirusem COVID-19, 
ponieważ środki te nie eliminują ryzyka infekcji.  

PROSIMY O RESPEKTOWANIE USTALONYCH ZASAD BEZPIECZEŃSTWA DLA ZDROWIA WSZYSTKICH 
ZGROMADZONYCH: MASECZKA POWINNA PRZYKRYWAĆ NOS I USTA PODCZAS CAŁEGO POBYTU W 

KOŚCIELE. 



PORADY DLA WSZYSTKICH WIERNYCH DLA BEZPIECZEŃSTWA 
WSZYSTKICH  

ZANIM PÓJDZIESZ DO KOŚCIOŁA  
* Sprawdź sobie temperaturę: prosimy, nie przychodź do 

kościoła, jeśli masz gorączkę.  
* Pozostań w domu, jeśli jesteś chory.  
* Dopilnuj, aby mieć przy sobie maseczkę ochronną.  
* Pamiętaj, aby zabrać z sobą swoją rejestrację albo upewnij 

się, że jesteś umieszczony na liście uczestników.  
KIEDY JESTEŚ W KOŚCIELE  

* Wchodź do kościoła jedynie oznaczonymi drzwiami.  
* Czekaj cierpliwie na rozmowę z osobą witającą.  
* Przez cały czas pobytu w kościele, z wyjątkiem 

przyjmowania Komunii św., miej na twarzy założoną 
maseczkę ochronną lub osłonę.  

* Dezynfekuj dłonie, zgodnie z instrukcjami podanymi przez 
osoby witające.  

* Przez cały czas zachowuj dystans społeczny (stosuj się do 
znaczników na podłodze).  

* Marszałkowie pokażą Ci, w której ławce ze znacznikami 
powinieneś usiąść.  

* W kościele nie będzie zbierana kolekta, stąd prosimy o 
złożenie ofiary do skrzynek, które znajdują się przy 
drzwiach wejściowych i wyjściowych.  

PODCZAS NABOŻEŃSTWA  
* NIE ŚCIĄGAĆ MASECZKI W KOŚCIELE—maseczka ma 

przykrywać NOS I USTA cały czas pobytu w kościele. 
Trwa nadal dyspenza uczestniczenia we Mszy Św. dla 
osób, które nie mogą dostosować się.  
* Nie zmieniaj swojego miejsca siedzenia.  
* Nie będzie kolekty.  
* Podczas Mszy św. nie będzie przekazania znaku pokoju w 

sposób fizyczny.  
Stosuj się do instrukcji podczas Komunii:  

* Opuść swoje miejsce wyłącznie, kiedy osoba witająca lub 
marszałek da Ci odpowiedni sygnał.  

* Zachowuj dystans społeczny podczas czekania w kolejce – 
szukaj znaczników na podłodze.  

* Kiedy znajdziesz się w odległości 12 stóp od księdza, 
zdezynfekuj swoje dłonie, korzystając ze środka 
dezynfekującego zaoferowanego przez marszałka. Po 
dezynfekcji nie dotykaj żadnych powierzchni. 

* Podejdź do księdza dopiero wtedy, kiedy otrzymasz sygnał. 
Nie zdejmuj osłony z twarzy.  

* Wyciągnij jedną dłoń, aby otrzymać Komunię św.  
* Przesuń się 6 stóp w bok, zdejmij maseczkę ochronną i 

przyjmij Komunię św.  
* Załóż z powrotem maseczkę.  
* Wracając do swojej ławki, stosuj się do instrukcji  

PO NABOŻEŃSTWIE  
* Jeśli przyniosłeś z sobą jakiekolwiek modlitewniki lub inne 

materiały, prosimy weź je z sobą.  
* Wyjdź z ławki na sygnał marszałka.  
* Przestrzegaj instrukcji osoby witającej lub marszałka.  
* Korzystaj wyłącznie z oznaczonych drzwi.  
* Nie gromadźcie się w grupkach na zewnątrz kościoła.  
* Nie zdejmuj swojej maseczki ochronnej dopóki nie 

odejdziesz z miejsca, w którym znajdują się inni wierni.  

TIPS FOR ALL WORSHIPERS TO KEEP EVERYONE 
SAFE—what to expect  
BEFORE YOU ARRIVE  
* Check your temperature: if you have one, please 

do not come to church.  
* Stay home if you are ill.  
* Make sure you have a face covering to bring and 

wear.  
* Remember to bring your registra!on if you are 

not already on a list of a"endees.  
WHEN YOU ARRIVE  
* Enter only in marked doorways.  
* Wait pa!ently to be checked in by greeter.  
* Keep your face covering or mask on at all !mes 

except for receiving Communion.  
* Sani!ze your hands as directed by greeter.  
* Observe social distancing at all !mes (look for 

marks on the floor).  
* Ushers will direct you to pews with markings 

showing where to sit.  
* Since there will be no passing of baskets for 

your offering please leave your offering in the 
boxes provided at the entrance and exit areas.  

DURING THE SERVICE  
* DO NOT TAKE OFF YOUR MASK—it should 

cover your nose and mouth AT ALL TIMES. 
DispensaXon from Sunday Mass and Holy 
Days of ObligaXon sXll conXnues for all who  
can NOT wear a mask. 
* Do not change seats during a service.  
* There will be no passing of offering baskets.  
* No physical sign of peace will be exchanged 

during Mass.  
Follow instrucXons for Communion:  
* Leave your seat only when directed by usher or 

greeter.  
* Maintain six feet social distancing in the 

Communion line – look for marks on the floor.  
* When 12 feet or two people away from the 

priest, sani!ze your hands using the sani!zer 
from the usher. A$er sani!zing do not touch any 
surfaces.  

* Approach the priest only a$er you are called 
forward. DO NOT remove your face covering.  

* Extend a single hand to receive the Host.  
* A$er moving six feet to the right or le$, remove 

your mask and consume the Host.  
* Replace your face covering or mask.  
* Follow instruc!ons to return to your pew.  
AFTER THE SERVICE  
* Please take any worship aids you may have 

brought with you.  
* You will be dismissed by pew or sea!ng area.  
* Follow the instruc!ons of the greeter or usher.  
* Use only the designated exit doors.  
* Do not congregate outside the church doors.  
* Con!nue to wear your face covering or mask 

un!l you leave the area where worshipers are.  
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SATURDAY, JULY 11, 2020 
4PM †KRYSTYNA BOŚ      †JAMES ULRICH 
†ANTHONY LACH  
SPECIAL: BLESSINGS ON SISTERS AND ASSOCIATES 
IN THE HOLY FAMILY OF NAZARETH 
SUNDAY, JULY 12, 2020 
7:30AM †LESZEK DAMRAT  †JÓZEF GARB 
†LIDIA SZPIKOWSKI        †URSZULA SIEK 
†DUSZE W CZYŚCU CIEPRIĄCE  
†STANISŁAW JABŁOŃSKI  †KRYSTYNA SARNACKA 
SPECIAL: RODZINA JABŁOŃSKICH—O BOŻE BŁ 
9AM †CAMILLE CHMELA 
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY  
†MEMBERS OF THE KOGUT FAMILY 
10:45AM †KRYSTYNA BOŚ †JACEK MOTKOWSKI 
†STANISŁAW MICHALCZUK  
†JÓZEFA I JAN KOCOŁ      †OLA ZAPF  
SPECIAL: WIESŁAW– RODZINY 
SPECIAL: MICHELLE—O ZDROWIE 
12:30PM †GRACE PIERMARINI 
†HAROLD BOLLMAN 
SPECIAL: S. WINIFRED CHOPAK– BLESSINGS 
MONDAY, JULY 13, 2020 
9AM †KRYSTYNA BOŚ 
†SISTER SYLVIA GOLUBSKI 
SPECIAL: MARIA MORELLI - BIRTHDAY  
TUESDAY, JULY 14, 2020 
9AM †KRYSTYNA BOŚ 
†SISTER JOLANTA POLAK 
SPECIAL: BLESSINGS FOR SISTERS OF THE HOLY 
FAMILY OF NAZARETH CELEBRATING BIRTHDAYS 
AND FEASTDAYS THIS MONTH 
WEDNESDAY, JULY 15, 2020 
9AM †KRYSTYNA BOŚ 
SPECIAL: S. VIRGINETTE— BIRTHDAY  
THURSDAY, JULY 16, 2020 
9AM †KRYSTYNA BOŚ    †JAMES MCGRATH 
FRIDAY, JULY 17, 2020 
9AM †ADELINE & JOHN OSSO 
7PM †KRYSTYNA BOŚ 
SATURDAY, JULY 18, 2020 
4PM †KRYSTYNA BOŚ 
†ROBERT HASSETT     †GREG KLECZYNSKI 
SUNDAY, JULY 19, 2020 
7:30AM †IRENA I FRANCISZEK NOWAK 
†ANNA I JÓZEF KOGUT    †ADAM SIEPRACKI 
†FELIKS ŻURAWSKI I ZMARLI Z RODZINY 
†LIDIA SZPIKOWSKI     †URSZULA SIEK 
9AM †CAMILLE CHMELA             
†MARGARET MARY & THOMAS MCCARTHY 
†MEMBERS OF THE KOGUT FAMILY 
10:45AM †KRYSTYNA BOŚ   †RAFAŁ BŁOŃSKI  
†TADEUSZ PAWŁOWSKI     †KAMIL MOHAMMED 
12:30PM †JÓZEF GARB  
2PM SPECIAL: CONFIRMATION 

 
PARISH MISSION 

STATEMENT  
 

We, the parish family  
of  St. Thomas Becket,  

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves  
to proclaim the Good 

News and foster a sense  
of belonging.    

As we gather together 
 in prayer and worship,  

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table.  
With shared responsibility 

we go forth to serve  
and affirm our sisters  

and brothers.  
Guided by the Holy Spirit,  

we strive to build the 
Kingdom of God within  
and beyond our parish. 

 
 
 

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się  

o Boże dziedzictwo  
i z oddaniem głosimy 

 Dobrą Nowinę.  
We wspólnym 

gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem  

z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy  

w służbie naszym  
braciom i siostrom.  

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

naszą parafią. 

R( �"'�#  
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Readings for the week of July 12, 2020 
Sunday: Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 
14 [Lk 8:8]/Rom 8:18-23/Mt 13:1-23 or 
13:1-9 
Monday: Is 1:10-17/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 
and 23 [23b]/Mt 10:34—11:1 
Tuesday: Is 7:1-9/Ps 48:2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8 
[cf. 9d]/Mt 11:20-24 
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16/Ps 94:5-6,  
7-8, 9-10, 14-15 [14a]/Mt 11:25-27 
Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19/Ps 102:13-
14ab and 15, 16-18, 19-21 [20b]/ 
Mt 11:28-30 
Friday: Is 38:1-6, 21-22, 7-8/Is 38:10, 11, 
12abcd, 16 [cf. 17b]/Mt 12:1-8 
Saturday: Mi 2:1-5/Ps 10:1-2, 3-4, 7-8, 14 
[12b]/Mt 12:14-21 
Next Sunday: Wis 12:13, 16-19/Ps 86:5-6, 
9-10, 15-16 [5a]/Rom 8:26-27/Mt 13:24-43 
or 13:24-30 
 

Observances for the week of July 12, 2020 
Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Henry 
Tuesday: St. Kateri Tekakwitha, Virgin 
Wednesday: St. Bonaventure, Bishop and 
Doctor of the Church 
Thursday: Our Lady of Mount Carmel 
Saturday: St. Camillus de Lellis, Priest 
Next Sunday: 16th Sunday in Ordinary 
Time 

S)'� � O33(!"'� / K;<>FQX 
Each Sunday Budget  $  6,350 
July 5    $  5,122 
July E-Give                                 $  1,140 
YTD Budget   $  6,350 
YTD CollecXons  $  5,122   

Give Central – On line donaXon system 
accessible through our website: 

www.s-homasbecketmp.org  
OR text to: 847-243-6184  

with the message: DONATE. 
GOD BLESS YOU for your donaXons! 
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SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

Known for Affordable Excellence in Personal Service

Family Owned and Operated Since 1883

410 E. Rand Rd. • Mt. Prospect • (847) 394-2336

3440 N. Central • Chicago • (773) 545-5420

www.matzfuneralhome.com

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

MICHAEL G. DURBIN, D.D.S., M.S. 

ORTHODONTIST 

DIPLOMATE - AMERICAN BOARD OF ORTHODONTICS 

New Patients Welcome 

1355 E. GOLF RD. • DES PLAINES, IL 60016 • (847) 824-0154

JOHN’S ROOFING, INC.
847-297-9984
Roofing • Gutters • Siding 

Soffit • Fascia 

Insured     Free Estimates

Contact Jeff Hansen to place an ad today! 
jhansen@4LPi.com or (800) 950-9952 x2683

• Fancy Continental Tortes & Pastries	  
• Sweet Table	 • Coffee Cakes	 • Breads 
• Wedding Cakes	 • Birthday Cakes	 • Photo Cakes

101 S. Main Street, Mount Prospect, IL 60056 
847-870-9500  •  bakery@centralcontinental.com 
        Like us on facebook and find our daily and weekly specials.

Central 
Continental Bakery

4th Generation 
Polish-American

 

Bringing New Life to Senior LivingTM

Brookdale Prospect Heights 
A Brookdale Managed Community

Assisted Living 
Alzheimer’s & Dementia Care 

Rehabilitation & Skilled Nursing

847.666.5609

www.brookdale.com

 
Authentic Mexican Food

Serving Beer & Margaritas

(224) 217-5139
1742 East Kensington Rd  

Mount Prospect

DINE-IN • TAKE OUT • CATERING



Orthodontist
421 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com
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  Obstetrics & Gynecology • Poloznictwo i Ginekologia

Michal Szczupak, M.D. 
 

800 W. Biesterfield Rd. Wimmer, #408 • Elk Grove Village, IL 60007 

1875 Dempster, St. #506 • Park Ridge, IL 60068 

Phone 847.593.6600 • Fax 847.593.3544

 

CENTRAL PLUMBING  
COMPANY, INC.

Since 1980 

4 Generations of Plumbers

Repairs & Remodeling • Water Heaters 

Disposals • Sump Pumps • Rodding

847-253-9181
Rob Ryan - Kevin Ryan 
IL LIC # PL16019   LIC # 055-012918

Ask for the Parish Discount! 
Additional Discount For Senior Citizens 
 55 Years or Older!

3.5% Credit Card 
Convenience Fee

Jimmy’s 
Family Restaurant
Serving Breakfast, Lunch & Dinner

Mon-Thurs: 8am-10pm • Fri 8am-11pm  
Sat 7am-11pm • Sun 7am-9pm

10% DISCOUNT 
with this coupon

1440 Rand Road, Des Plaines
847-824-2778

St. Thomas Becket

Illinois

CatholicMatch.com/IL

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

IVONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

Figurines Figurines •• Fine China  Fine China 

 Ceramics  Ceramics •• Dolls  Dolls 

Pottery Pottery •• Vases  Vases •• Ivory  Ivory 

(224) 577-3182
43 S. Wolf Rd. • Prospect Heights43 S. Wolf Rd. • Prospect Heights

Antique  
& Gift Shop 

REPAIR & RESTORATION CENTER

PANI ELA’S PRESCHOOL 
 (DCFS Licensed)

• Accepting Children Ages 2-5 Years Old 

• Bilingual-Polish/English Speaking Education
Vikki Podlipni • Teacher/Speech Pathologist Assistant

 
(224) 436-4146 | viktoriampodlipni@gmail.com 

facebook.com/panielaspreschool/ 
Mt. Prospect, IL (near River Rd./Kensington)

Telefon 847 430-6777, informacje na www.Rutkiewicz.org

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

Contact Jeff Hansen to place an ad today! 
jhansen@4LPi.com or (800) 950-9952 x2683


